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Аннотация

В языковедении едва ли можно найти более яркое доказательство правомерности
впервые в 1958 г. предложенного Э. Косериу разграничения системы и нормы в
языке, чем возникновение и судьба смешанных диалектов в ареалах интенсивных
языковых контактов. 19 статей рецензируемого сборника, написанных на
немецком (13) и английском (6) языках, рассматривают разные аспекты структуры
и функционирования двух таких феноменов — белорусской «трасянки» (в
первоначальном значении — малоценной смеси разных видов сена, полученной
при его «перетряхивании») и украинского «суржика» (производного от названия
хлеба, в состав которого входит мука разных злаков). Возникновение таких явно
оценочных названий, которые редакторы тома предлагают заменить на
нейтральные «белорусско-русская смешанная речь» (БРСР) и «украинско-русская
смешанная речь» (УРСР) (см. с. 4), подчеркивает исконную отрицательную
коннотацию языковой смеси, содержащей элементы соседствующих говоров и/или
литературных языков в условиях диглоссии, стремящейся к билингвизму (ср., в
частности, статью Х. Бидера в рецензируемом сборнике, в особенности с. 101).
Такая оценка вполне ожидаема по причинам, относящимся к области широко
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понимаемой языковой нормы и господствующих представлений о том, каким
должен быть некий абстрактный «хороший» язык. C другой стороны ...
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